1/4" DRIVE TORQUE HANDLE - SEEKONK PRECISION TOOLS 65 IN/LB
TORQUE HANDLE

Takes The Guesswork Out Of Tightening Triggerguard Screws

Improve accuracy and shot-to-shot consistency by torquing rifle triggerguard, plus

any ring and base screws to the same reading every time. Convenient T handles

break away at pre-set, inch/pound torque values and the back-off feature allows g
the screw to be removed again. Accepts all %" drive attachments.

Attributes

Name: SEEKONK PRECISION TOOLS 65 IN/LB TORQUE HANDLE
Manufacturer: SEEKONK PRECISION TOOLS

Product no.: 792212065

Mfr. No.: BT2L

Style: Torque Wrenches

Delivery weight: 0.249kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fur den 1/4" Drive Torque Handle

Ein

flihrung

Danke, dass du dich fur den 1/4" Drive Torque Handle von Seekonk Precision Tools entschieden hast. Dieses
Werkzeug wurde entwickelt, um die Genauigkeit und Konsistenz deiner Drehmomentanwendungen zu verbessern.

Bitte

lies diese Sicherheitsanleitung sorgféaltig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu

gewabhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass der Drehmomentgriff nur fiir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriife das Werkzeug vor der Benutzung, um sicherzustellen, dass es sich in gutem Zustand befindet.
Halte den Drehmomentgriff auRerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbediirftigen Personen.
Uberschreite nicht die angegebenen Drehmomentwerte, um Schaden am Werkzeug oder den bearbeiteten
Komponenten zu vermeiden.

Verwende den Drehmomentgriff in einer gut beleuchteten und stabilen Umgebung, um Unfélle zu vermeiden.
Trage immer die geeignete personliche Schutzausristung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe bei der
Verwendung des Werkzeugs.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Gefdhrliche Bedingungen: Vermeide die Verwendung des Drehmomentgriffs bei nassen oder feuchten
Bedingungen, um ein Abrutschen zu verhindern.

Richtiger Griff: Halte immer einen festen Griff am Drehmomentgriff wahrend der Benutzung, um die Kontrolle
zu behalten.

DrehmomentEinstellungen: Mache dich mit den erforderlichen DrehmomentEinstellungen fir deine
spezifische Anwendung vertraut. Sieh im Handbuch deiner Ausriistung nach, um Anleitungen zu erhalten.
AbreiBmechanismus: Zwinge den Drehmomentgriff nicht Giber den voreingestellten Drehmomentwert hinaus.
Die AbreiRfunktion ist dazu gedacht, ein Uberdrehmoment zu verhindern.

Schraubenentfernung: Stelle sicher, dass der Drehmomentgriff nicht unter Last steht, wenn du die
Ruckdrehfunktion verwendest, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen fiir Installation und Nutzung
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. Vorbereitung:

® Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Komponenten, bevor du beginnst.
® Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und organisiert ist.

Einstellung des Drehmoments:

® Stelle den Drehmomentwert am Griff auf den gewiinschten Wert gemali3 deiner Anwendung ein.

. Verwendung des Drehmomentgriffs:
® Befestige den geeigneten 1/4" Antriebsaufsatz oder Zubehdr am Drehmomentgriff.
® Positioniere den Aufsatz auf der Schraube oder dem Bolzen, den du anziehen méchtest.

® Ube gleichmaRigen Druck aus, bis der Drehmomentgriff den voreingestellten Wert erreicht. Der Griff
wird an diesem Punkt abrei3en.

Entfernen von Schrauben:

® Um Schrauben zu entfernen, benutze die Rickdrehfunktion, indem du den Griff sanft in die
entgegengesetzte Richtung drehst.

Nach der Benutzung:

® Reinige den Drehmomentgriff nach der Verwendung, um Schmutz oder Ablagerungen zu entfernen.
® |agere das Werkzeug an einem trockenen Ort, fern von extremen Temperaturen.



Entsorgungsanweisungen

® Entsorge den Drehmomentgriff gemaf den lokalen Vorschriften fur elektronische und mechanische Abfélle.
® Entsorge das Werkzeug nicht im Hausmiull. Suche nach ausgewiesenen Recyclingzentren oder
Sammelstellen.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Anfragen beziglich Sicherheit, Nutzung oder Produktsupport sieh bitte in den Kontaktdaten des Herstellers nach,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke, dass du dir die Zeit genommen hast, diese Sicherheitsanleitung zu lesen. Indem du diese Richtlinien
befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem 1/4" Drive Torque Handle gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for 1/4" Drive Torque Handle

Introduction

Thank you for choosing the 1/4" Drive Torque Handle by Seekonk Precision Tools. This tool is designed to improve
the accuracy and consistency of your torque applications. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines

Ensure that the torque handle is used only for its intended purpose.

Always inspect the tool before use to ensure it is in good working condition.

Keep the torque handle out of reach of children and vulnerable individuals.

Do not exceed the specified torque values to avoid damage to the tool or the components being worked on.
Use the torque handle in a welllit and stable environment to prevent accidents.

Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when using
the tool.

Specific Safety Precautions for Use

® Hazardous Conditions: Avoid using the torque handle in wet or damp conditions to prevent slipping.

® Proper Grip: Always maintain a firm grip on the torque handle while in use to prevent losing control.

®* Torque Settings: Familiarize yourself with the torque settings required for your specific application. Refer to
your equipment's manual for guidance.

* Breakaway Mechanism: Do not force the torque handle beyond its preset torque value. The breakaway
feature is designed to prevent overtorquing.

® Screw Removal: When using the backoff feature, ensure that the torque handle is not under load to avoid

injury.
Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:
® Gather all necessary tools and components before starting.
® Ensure the work area is clean and organized.
. Setting the Torque:
® Adjust the torque setting on the handle to the desired value according to your application.
. Using the Torque Handle:
® Attach the appropriate 1/4" drive socket or accessory to the torque handle.
® Position the socket on the screw or bolt you wish to torque.
®* Apply steady pressure until the torque handle reaches the preset value. The handle will break away at
this point.
4. Removing Screws:
® To remove screws, use the backoff feature by gently turning the handle in the opposite direction.
5. PostUse Care:
® Clean the torque handle after use to remove any dirt or debris.
® Store the tool in a dry place, away from extreme temperatures.
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Disposal Instructions

® Dispose of the torque handle in accordance with local regulations regarding electronic and mechanical waste.
® Do not dispose of the tool in household waste. Look for designated recycling centers or collection points.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your product packaging.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. By following these guidelines, you can ensure a
safe and effective experience with your 1/4" Drive Torque Handle.






Guia de Instrucciones de Seguridad para el Mango de
Par de 1/4"

Introduccion

Gracias por elegir el Mango de Par de 1/4" de Seekonk Precision Tools. Esta herramienta esta disefiada para
mejorar la precision y la consistencia de tus aplicaciones de par. Por favor, lee esta guia de instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad

® AsegUrate de que el mango de par se use solo para su propoésito previsto.
® Siempre inspecciona la herramienta antes de usarla para asegurarte de que esté en buenas condiciones de

funcionamiento.

* Mantén el mango de par fuera del alcance de nifios y personas vulnerables.
® No excedas los valores de par especificados para evitar dafios a la herramienta o a los componentes en los

que trabajas.

Usa el mango de par en un entorno bien iluminado y estable para prevenir accidentes.

Siempre usa el equipo de proteccion personal (EPP) apropiado, como gafas de seguridad y guantes, al usar
la herramienta.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Condiciones Peligrosas: Evita usar el mango de par en condiciones hUmedas o mojadas para prevenir
deslizamientos.

Agarre Adecuado: Mantén siempre un agarre firme en el mango de par mientras lo usas para evitar perder el
control.

Configuraciones de Par: Familiarizate con las configuraciones de par requeridas para tu aplicacion
especifica. Consulta el manual de tu equipo para obtener orientacion.

Mecanismo de Desenganche: No fuerces el mango de par mas alla de su valor de par preestablecido. La
funcion de desenganche esta disefiada para prevenir el sobrepar.

Remocion de Tornillos: Al usar la funcién de retroceso, asegurate de que el mango de par no esté bajo
carga para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalacién y Uso



1. Preparacion:

® Relne todas las herramientas y componentes necesarios antes de comenzar.
® Asegurate de que el area de trabajo esté limpia y organizada.

2. Configuracion del Par:

® Ajusta la configuracién de par en el mango al valor deseado segun tu aplicacion.
3. Uso del Mango de Par:

® Conecta el accesorio o el dado de 1/4" adecuado al mango de par.

® Coloca el dado en el tornillo o perno que deseas torquear.

* Aplica presion constante hasta que el mango de par alcance el valor preestablecido. El mango se
desenganchara en este punto.

4. Remocion de Tornillos:

® Para quitar tornillos, utiliza la funcion de retroceso girando suavemente el mango en la direccion
opuesta.

5. Cuidado Postuso:

® Limpia el mango de par después de usarlo para eliminar cualquier suciedad o residuo.
® Guarda la herramienta en un lugar seco, alejado de temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminacion

® Desecha el mango de par de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrénicos y mecanicos.
® No deseches la herramienta en la basura doméstica. Busca centros de reciclaje designados o puntos de
recoleccion.

Informacidén de Contacto para Soporte Adicional

Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, consulta los detalles de
contacto del fabricante proporcionados con el embalaje de tu producto.

Gracias por tomarte el tiempo de leer esta guia de instrucciones de seguridad. Siguiendo estas directrices, podras
asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Mango de Par de 1/4".



Guide de sécurité pour la clé dynamomeétrique 1/4"

Introduction

Merci d'avoir choisi la clé dynamométrique 1/4" de Seekonk Precision Tools. Cet outil est congu pour améliorer la
précision et la cohérence de vos applications de couple. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir
une utilisation sare et efficace du produit.

Directives générales de sécurité

Assurezvous que la clé dynamomeétrique est utilisée uniquement a des fins prévues.

Inspectez toujours I'outil avant de I'utiliser pour vous assurer qu'il est en bon état de fonctionnement.
Gardez la clé dynamométrique hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.

Ne dépassez pas les valeurs de couple spécifiées pour éviter d'endommager I'outil ou les composants sur
lesquels vous travaillez.

Utilisez la clé dynamométrique dans un environnement bien éclairé et stable pour prévenir les accidents.

® Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors de I'utilisation de I'outil.

Précautions de sécurité spécifiques a l'utilisation

* Conditions dangereuses : Evitez d'utiliser la clé dynamométrique dans des conditions humides ou mouillées
pour prévenir les glissades.

®* Prise correcte : Maintenez toujours une prise ferme sur la clé dynamométrique pendant son utilisation pour
éviter de perdre le contréle.

* Réglages de couple : Familiarisezvous avec les réglages de couple requis pour votre application spécifique.
Consultez le manuel de votre équipement pour des conseils.

® Mécanisme de rupture : Ne forcez pas la clé dynamométrique audela de sa valeur de couple préréglée. La
fonction de rupture est congue pour prévenir le surcouplage.

® Retrait des vis : Lors de l'utilisation de la fonction de retrait, assurezvous que la clé dynamométrique n'est
pas sous charge pour éviter les blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

1. Préparation :

® Rassemblez tous les outils et composants nécessaires avant de commencer.
® Assurezvous que la zone de travail est propre et organisée.

2. Réglage du couple :
® Ajustez le réglage de couple sur la clé selon la valeur souhaitée pour votre application.
3. Utilisation de la clé dynamométrique :
® Fixez le bon accessoire ou douille de 1/4" a la clé dynamométrique.
® Positionnez la douille sur la vis ou le boulon que vous souhaitez serrer.
® Appliguez une pression constante jusqu'a ce que la clé dynamométrique atteigne la valeur préréglée.
La poignée se détachera a ce moment.

4. Retrait des vis :

® Pour retirer les vis, utilisez la fonction de retrait en tournant doucement la poignée dans la direction
opposeée.

5. Entretien aprés utilisation :

®* Nettoyez la clé dynamométrique apres utilisation pour enlever toute saleté ou débris.
® Rangez I'outil dans un endroit sec, a I'abri des températures extrémes.



Instructions de mise au rebut

® Disposez de la clé dynamométrique conformément aux réglementations locales concernant les déchets

électroniques et mécaniques.
®* Ne jetez pas l'outil avec les déchets ménagers. Recherchez des centres de recyclage désignés ou des points

de collecte.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité, 'utilisation ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées
du fabricant fournies avec I'emballage de votre produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une
expérience sire et efficace avec votre clé dynamométrique 1/4".



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Chiave di
Coppia da 1/4"

Introduzione

Grazie per aver scelto la Chiave di Coppia da 1/4" di Seekonk Precision Tools. Questo strumento & progettato per
migliorare la precisione e la coerenza delle tue applicazioni di coppia. Ti invitiamo a leggere attentamente questa
guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che la chiave di coppia venga utilizzata solo per il suo scopo previsto.

Controlla sempre lo strumento prima dell'uso per assicurarti che sia in buone condizioni di funzionamento.
Tieni la chiave di coppia fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.

Non superare i valori di coppia specificati per evitare danni allo strumento o ai componenti su cui stai
lavorando.

® Utilizza la chiave di coppia in un ambiente ben illuminato e stabile per prevenire incidenti.

® |ndossa sempre I'equipaggiamento di protezione personale (DPI) appropriato, come occhiali di sicurezza e
guanti, durante I'uso dello strumento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Condizioni Pericolose: Evita di utilizzare la chiave di coppia in condizioni di bagnato o umido per prevenire
scivolamenti.

®* |Impugnatura Corretta: Mantieni sempre una presa salda sulla chiave di coppia mentre la utilizzi per evitare
di perdere il controllo.

®* Impostazioni di Coppia: Familiarizza con le impostazioni di coppia richieste per la tua applicazione specifica.
Consulta il manuale del tuo equipaggiamento per indicazioni.

® Meccanismo di Rottura: Non forzare la chiave di coppia oltre il suo valore di coppia preimpostato. La
funzione di rottura & progettata per prevenire il sovracoppia.

®* Rimozione delle Viti: Quando utilizzi la funzione di retrocessione, assicurati che la chiave di coppia non sia
sotto carico per evitare infortuni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso



1. Preparazione:

® Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari prima di iniziare.
® Assicurati che 'area di lavoro sia pulita e organizzata.

2. Impostazione della Coppia:
® Regola l'impostazione della coppia sulla maniglia al valore desiderato in base alla tua applicazione.
3. Utilizzo della Chiave di Coppia:
® Attacca la presa o l'accessorio appropriato da 1/4" alla chiave di coppia.
® Posiziona la presa sulla vite o sul dado che desideri serrare.
® Applica una pressione costante fino a quando la chiave di coppia raggiunge il valore preimpostato. La
maniglia si stacchera a questo punto.

4, Rimozione delle Viti:

® Per rimuovere le viti, utilizza la funzione di retrocessione ruotando delicatamente la maniglia nella
direzione opposta.

5. Cura PostUso:

® Pulisci la chiave di coppia dopo l'uso per rimuovere eventuali sporco o detriti.
® Conserva lo strumento in un luogo asciutto, lontano da temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci la chiave di coppia in conformita con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e meccanici.
® Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici. Cerca centri di riciclaggio o punti di raccolta designati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, I'uso o il supporto del prodotto, ti invitiamo a consultare i dettagli di
contatto del produttore forniti con I'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per aver dedicato del tempo alla lettura di questa guida alle istruzioni di sicurezza. Seguendo queste
linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Chiave di Coppia da 1/4".



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Klucza Momentowego
1/4"

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybér Klucza Momentowego 1/4" od Seekonk Precision Tools. To narzedzie zostato zaprojektowane
w celu poprawy doktadnosci i spéjnosci zastosowarn momentu. Prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji
bezpieczenstwa, aby zapewni¢ bezpieczne i skuteczne uzytkowanie produktu.

Ogodlne Zasady Bezpieczenstwa

Upewnij sie, ze klucz momentowy jest uzywany tylko do zamierzonego celu.

Zawsze sprawdzaj narzedzie przed uzyciem, aby upewni€ sig, ze jest w dobrym stanie technicznym.
Trzymaj klucz momentowy z dala od dzieci i oséb wrazliwych.

Nie przekraczaj okreslonych wartosci momentu, aby unikna¢ uszkodzenia narzedzia lub pracowanych
elementdw.

® Uzywaj klucza momentowego w dobrze o$wietlonym i stabilnym otoczeniu, aby zapobiec wypadkom.

® Zawsze nos odpowiednie srodki ochrony osobistej (PPE), takie jak okulary ochronne i rekawice podczas
uzywania narzedzia.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

® Warunki niebezpieczne: Unikaj uzywania klucza momentowego w mokrych lub wilgotnych warunkach, aby
zapobiec poslizgom.

* Prawidtowy chwyt: Zawsze utrzymuj pewny chwyt na kluczu momentowym podczas uzycia, aby unikng¢
utraty kontroli.

® Ustawienia momentu: Zapoznaj sie z ustawieniami momentu wymaganymi dla twojej konkretnej aplikacji.
Skonsultuj sie z instrukcjg obstugi swojego sprzetu.

®* Mechanizm tamania: Nie wymuszaj dziatania klucza momentowego poza jego ustawiong warto$§¢ momentu.
Funkcja famania jest zaprojektowana, aby zapobiec nadmiernemu dokrecaniu.

® Usuwanie Srub: Podczas korzystania z funkcji odkrecania upewnij sie, ze klucz momentowy nie jest
obciazony, aby uniknaé kontuziji.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Zgromadz wszystkie niezbedne narzedzia i komponenty przed rozpoczeciem.
® Upewnij sie, ze miejsce pracy jest czyste i uporzagdkowane.

2. Ustawienie momentu:
® Dostosuj ustawienie momentu na kluczu do pozadanej wartosci zgodnie z twojg aplikacja.
3. Uzycie klucza momentowego:
® Podtacz odpowiedni nasadke lub akcesorium 1/4" do klucza momentowego.
® Umies¢ nasadke na Srubie lub $rubie, ktorg chcesz dokrecic.
® Stosuj staly nacisk, az klucz momentowy osiggnie ustawiong wartos¢. W tym momencie klucz sie
Ztamie.
4. Usuwanie Srub:
® Aby usuna¢ $ruby, uzyj funkcji odkrecania, delikatnie obracajac klucz w przeciwnym kierunku.
5. Pielegnacja po uzyciu:

® Wyczys¢ klucz momentowy po uzyciu, aby usungC wszelkie zanieczyszczenia.
® Przechowuj narzedzie w suchym miejscu, z dala od ekstremalnych temperatur.



Instrukcje dotyczace Utylizacji

® Utylizuj klucz momentowy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw elektronicznych i
mechanicznych.
® Nie wyrzucaj narzedzia do odpadéw domowych. Szukaj wyznaczonych punktéw recyklingowych lub zbiérek.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszej Pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan dotyczacych bezpieczenstwa, uzytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie sie z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Dziekujemy za pos$wiecenie czasu na przeczytanie tej instrukcji bezpieczenstwa. Przestrzegajac tych wytycznych,
mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i skuteczne doswiadczenie z Kluczem Momentowym 1/4".



Turvaohjeet 1/4" Vaantomomenttikahvalle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit 1/4" vaantdmomenttikahvan Seekonk Precision Toolsilta. TAmé& tydkalu on suunniteltu
parantamaan vaantdmomenttihakemustesi tarkkuutta ja johdonmukaisuutta. Lue tama turvaohje huolellisesti
varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kayton.

Yleiset turvaohjeet

Varmista, ettd vaantdomomenttikahvaa kaytetdaén vain sen tarkoitukseen.

Tarkista tydkalu ennen kayttéa varmistaaksesi, etta se on hyvassa toimintakunnossa.

Pida vaantdmomenttikahva lasten ja haavoittuvien henkildiden ulottumattomissa.

Ala ylita madritettyja vaantdmomenttiarvoja valttaaksesi vahinkoja tytkalulle tai tydstettaville komponenteille.
Kayta vaantomomenttikahvaa hyvin valaistussa ja vakaassa ympéaristossa onnettomuuksien estamiseksi.
Kayta aina asianmukaisia henkilokohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, ty6kalua
kayttaessasi.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

® Vaaralliset olosuhteet: Valta vaantomomenttikahvan kayttoa kosteissa tai marissa olosuhteissa
liukastumisen estamiseksi.

® Oikea ote: Pida aina tukeva ote vaantdmomenttikahvasta kaytén aikana hallinnan menettamisen estamiseksi.

® Vaantdmomenttiarvot: Tutustu vaantdbmomenttiarvoihin, joita tarvitaan erityisessa sovelluksessasi. Viittaa
laitteesi kayttbohjeeseen ohjeiden saamiseksi.

* [rrotusmekanismi: Al pakota vaantémomenttikahvaa sen esiasetettua vaantdmomenttiarvoa korkeammalle.
Irrotusominaisuus on suunniteltu estamaan ylityota.

® Ruuvien poistaminen: Kayta takaisinkytkentdominaisuutta ruuvien poistamiseen kaantamalla kahvaa
varovasti vastakkaiseen suuntaan.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Keraa kaikki tarvittavat tydkalut ja komponentit ennen aloittamista.
® Varmista, ettd tybalue on puhdas ja jarjestetty.

2. Vaantomomentin asettaminen:
® Saada vaantdbmomenttiarvo kahvassa halutulle tasolle sovelluksesi mukaan.
3. Vaantomomenttikahvan kayttaminen:
® Kiinnitd sopiva 1/4" ajosokka tai lisdosa vaantdmomenttikahvaan.
® Aseta sokka ruuvin tai pultin paalle, jonka haluat vaantaa.
® Kohdista tasainen paine, kunnes vaantdomomenttikahva saavuttaa esiasetetun arvon. Kahva irtoaa
tédssa vaiheessa.

4. Ruuvien poistaminen:

® Ruuvien poistamiseksi kayta takaisinkytkentdominaisuutta kdantamalla kahvaa varovasti vastakkaiseen
suuntaan.

5. Kayton jalkeinen huolto:

® Puhdista vaantdomomenttikahva kayton jalkeen poistaaksesi lika tai roskat.
® Sailyta tydkalu kuivassa paikassa, poissa aarimmaisista lampaétiloista.

Havitsoohjeet



® Havita vaantdomomenttikahva paikallisten sdaddsten mukaisesti, jotka koskevat sahkdisia ja mekaanisia
jatteita.
* Ala havita tydkalua kotitalousjatteiden mukana. Etsi merkittyja kierratyskeskuksia tai kerayspisteita.
Lisatietoja
Mikali tarvitset lisatietoja turvallisuudesta, kaytdsta tai tuen saamisesta, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on

annettu tuotepakkauksesi mukana.

Kiitos, etta kaytit aikaa taman turvaohjeen lukemiseen. Noudattamalla néita ohjeita voit varmistaa turvallisen ja
tehokkaan kokemuksen 1/4" vaantdmomenttikahvasi kanssa.



Sakerhetsinstruktioner for 1/4" Drive Torque Handle

Introduktion

Tack for att du valt 1/4" Drive Torque Handle frAn Seekonk Precision Tools. Detta verktyg ar utformat for att forbattra
noggrannheten och konsekvensen i dina vridmomentapplikationer. Vanligen las denna séakerhetsinstruktionsguide
noggrant for att sékerstalla séker och effektiv anvandning av produkten.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Se till att momenthandtaget endast anvands for sitt avsedda syfte.

Inspektera alltid verktyget fore anvandning for att skerstélla att det &r i gott skick.

Hall momenthandtaget utom rackhall for barn och sarbara individer.

Overskrid inte de angivna vridmomentvardena for att undvika skador pa verktyget eller de komponenter som
arbetas med.

®* Anvand momenthandtaget i en val upplyst och stabil milj6 for att férhindra olyckor.

® Anvand alltid lamplig personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglaségon och handskar nar du anvander
verktyget.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

® Farliga forhallanden: Undvik att anvanda momenthandtaget i bléta eller fuktiga forhallanden for att férhindra
att det glider.

* Ritt grepp: Hall alltid ett fast grepp om momenthandtaget under anvandning for att forhindra att du tappar
kontrollen.

* Vridmomentinstéllningar: Bekanta dig med de vridmomentinstéliningar som kravs for din specifika
applikation. Konsultera din utrustningsmanual for vagledning.

®* Brytmekanism: Tvinga inte momenthandtaget 6ver dess férinstéllda vridmomentvarde. Brytmekanismen &r
utformad for att forhindra évervridning.

® Skruvavldagsnande: Nar du anvander backofffunktionen, se till att momenthandtaget inte &r under belastning
for att undvika skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Samla alla nédvandiga verktyg och komponenter innan du bérjar.
® Se till att arbetsomradet &r rent och organiserat.

2. Stélla in vridmomentet:

* Justera vridmomentinstéllningen pa handtaget till det dnskade véardet enligt din applikation.
3. Anvianda momenthandtaget:

® Fast den lampliga 1/4" drivsockeln eller tillbehdret paA momenthandtaget.

® Placera sockeln p& skruven eller bulten du vill dra at.

* Applicera jamnt tryck tills momenthandtaget nar det forinstallda vardet. Handtaget kommer att bryta
loss vid denna punkt.

4. Avlagsna skruvar:
® For att ta bort skruvar, anvand backofffunktionen genom att férsiktigt vrida handtaget i motsatt riktning.
5. Vard efter anviandning:

® Rengdr momenthandtaget efter anvandning for att ta bort smuts eller skrap.
® Forvara verktyget pa en torr plats, borta fran extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner



® Kasta momenthandtaget i enlighet med lokala regler fér elektroniskt och mekaniskt avfall.
® Kasta inte verktyget i hushéllsavfall. Sok efter avsedda atervinningscentraler eller insamlingspunkter.

Kontaktinformation for vidare stod

For eventuella fragor angaende sakerhet, anvandning eller produktstod, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i produktférpackningen.

Tack for att du tog dig tid att lasa denna sékerhetsinstruktionsguide. Genom att folja dessa riktlinjer kan du
sékerstélla en sdker och effektiv upplevelse med ditt 1/4" Drive Torque Handle.



Bezpecnostni pokyny pro 1/4" Momentovou rukojet’

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali 1/4" Momentovou rukojet od spolecnosti Seekonk Precision Tools. Tento nastroj je
navrzen tak, aby zlepSil pfesnost a konzistenci vaSich aplikaci utahovaciho momentu. Pfed pouzitim si prosim
peclivé prectéte tento bezpenostni pokyn, abyste zajistili bezpe€né a efektivni pouzivani produktu.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze momentova rukojet’ je pouzivana pouze K jejimu zamySlenému Ucelu.

Vzdy pfed pouzitim zkontrolujte nastroj, abyste zajistili, Ze je v dobrém pracovnim stavu.

Uchovavejte momentovou rukojet mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Nepfekracujte stanovené hodnoty utahovaciho momentu, abyste se vyhnuli poSkozeni nastroje nebo
komponentt, na kterych pracuijete.

Pouzivejte momentovou rukojet v dobfe osvétleném a stabilnim prostredi, abyste pfedesli nehodam.

® VZdy noste vhodné osobni ochranné pomticky (OOP), jako jsou ochranné bryle a rukavice pfi pouzivani
nastroje.
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Specifické bezpe€nostni opatfeni pfi pouzivani

®* Nebezpecné podminky: Vyhnéte se pouzivani momentové rukojeti za mokra nebo vihka, aby nedoslo k
uklouznuti.

® Spravny uchop: Vzdy udrZujte pevny tchop na momentové rukojeti béhem pouzivani, abyste zabranili ztraté
kontroly.

* Nastaveni momentu: Seznamte se s poZzadovanymi nastavenimi momentu pro vasi konkrétni aplikaci.
Odkazujte na priruc¢ku vasSeho zafizeni pro pokyny.

®* Mechanismus uvolnéni: Nenutte momentovou rukojet nad jeji pfednastavenou hodnotu momentu. Funkce
uvolnéni je navrZzena tak, aby zabranila pfetahovani.

® Odstrafovani Sroubl: Pfi pouZivani funkce zpétného uvolnéni se ujistéte, Ze momentova rukojet neni pod
zatizenim, abyste se vyhnuli zranéni.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava:

® Shroméazdéte vSechny potfebné nastroje a komponenty pfed zahajenim.
® Ujistéte se, Ze pracovni prostor je Cisty a usporadany.

2. Nastaveni momentu:
® Nastavte hodnotu momentu na rukojeti podle poZadavkl vasi aplikace.

3. Pouziti momentové rukojeti:
® Pfipojte vhodnou 1/4" pohonovou zasuvku nebo prisluSenstvi k momentové rukojeti.
® Umistéte zdsuvku na Sroub nebo matku, kterou chcete utahnout.

® Aplikujte staly tlak, dokud momentova rukojet nedosahne prednastavené hodnoty. Rukojet’ se v tomto
bodé uvolni.

4. Odstranovani Sroub:

® Chceteli odstranit Srouby, pouzijte funkci zpétného uvolnéni jemnym otoCenim rukojeti opacnym
smérem.

5. Udrzba po pouZiti:

® Po pouziti vycCistéte momentovou rukojet, abyste odstranili jakékoliv nedistoty nebo zbytky.
® Ulozte nastroj na suchém misté, daleko od extrémnich teplot.



Pokyny pro likvidaci

® |ikvidujte momentovou rukojet v souladu s mistnimi pfedpisy tykajicimi se elektronického a mechanického

odpadu.
®* Nepokladejte nastroj do doméaciho odpadu. Hledejte uréena recyklacni centra nebo shérna mista.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoliv dotazy ohledné bezpecnosti, pouzivani nebo podpory produktu se prosim obratte na kontaktni Udaje
vyrobce uvedené v baleni vaSeho produktu.

Dékujeme, Ze jste si nasli ¢as na precteni tohoto bezpeénostniho pokynu. DodrZzovanim téchto pokynt mdzete
zajistit bezpecné a efektivni pouzivani vasi 1/4" Momentové rukojeti.



